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Itroduceión a las Directricas 

1. La presents sine de Directness so dinie a los goblernom con La 
intsncldn di axi1iarlos an las aetividades encaminadas a incremantar la 
s.iurldad on relación con los productos quimicos an todos los psis.s uzsdi.ants 
s] intsrcsmbio 4s inforznacidn sobrs productox quimico. obj.to  6o coa.rcio 
internaciondt. Han sido elaboradac a partir di conceptoc y principlon coinos 
presents, on dietintos instrumeutos de carctsr bilateral 1  regional y 
univ.rssl, sal coao on rslamentacion.s nacionales todoa silos an vior, 
teniondo en cuenta al mismo tiempo La expst3.encia adquirida por conducto do su 
.laboraeión y apltcacidn. 

2 	Tisnsn las Dirsctrices un carctsr gsnrlco, y con alias cc aapi'a a 
faciti.tcr Ia gest16n nacionsi di los productos quf.nicos pot nedio 6.l 
tnt.rcamblo do inforznacidn cisntifica 1  tcnica .conómlca y junidica. S• 
incluy.n di.poiidion.s s.p.cl.alss rslativsa ci lntsrcaflbio di informscidn 
cobra productos quimleos prohibidos o niuroaam.nte r.strinidoc obj eta 6e 
coasreto intsrsdional, qus hacen nscssaria La cooperact6n •ntne paiaes 
exportadores • importadorss a La luz de cu cosin rssponsabilidsd an cuanto a 
is prot.ccidn di l.a salud de is pobiscidn y .1 medlo ambiants a sseaLa 
iw.zndiai. Con este objeto, cc entanderi qua todaa las tef.r.nciaa a un 
iobierno a a Los 5obiernos que fiuran an sutas Directrices sa aplican 
iusl.nts a las orianizaciones  reionalsa da inteEractón .conóm.tca r.specto a 
Las cusutionsi ineluidsa on SUS safarsa ds comp.t.ncia. 

fltas Di.rectricss no as oponsn a las disposiciones ds los aisteass o 
procedimisntoo pr.viatos on visntsa o futuras Isgialacionsa itacionales a 
intrumentos de carketer bilateral, regional a uittilaterl parc .1 
Lntsrcambio de infonaactón sabre ptoductos quimicos; antis a] contratia, cii 
slaboracidn obedece a is int.ncidn di asistir a los Estadoc in ii Eom.nto de 
norinativas do isa naturaleza. 

fltas Directness tainpoco impid.n quo los Estados adopten regimenss asgun 
los qua ii. intsrcainbio do informaet6n acarca di ptoductoc quimicos prohibidos 
o riguro.saente restringidos s.c Ma ..niplio y frscuent., u otros siatem.ac qua 
pt.aupongan mantener consuitca con los pause iniportadora,, a Un di adquirir 
oxperiancta con is aplicacl.dn do otros procedimientos. 

En catas Directness as •stab].scs un mecaniumo pars quo l.as paisse 
isortadoros ragistren ofictalmants y difundan sue doc3stonsa nsLativss a is 
tzuportacidn futura di productos quimicos prohibidos o ntguro.ament. 
nestningidos y se sibosan ls r.aponsabiiidad.s qua comparten los psises 
exportador.s s iortadon.. y las industnias .xportadorss par lo qua haca a 
veiac pot qua uc t..p.tsn sass decision... 

4. En antes Directness is reconoce is importancia 6. Is asistencia tcnlca 
y financiers pars .1 mejonami.nto 6o is adopc16n do deciaionei y di is 
.spsoit.oi4n in astsnia di] usa sin rL..goi ds tos producto. quimicos. 
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7. 	Estas Directrices son conlementariao do los instrumentos Internaclonales 
vientes elaborados por las Naciones Unidas y is Oranlzación Mundisi do ia Salud 
y del Códtgo International do Conducta pars Is Dtstribución y Utilizacldn do 
Piauicidas do is Oranizacl6n do las Naclones Unidas pars Is Agriculture y is 
Alimentación, qua constituye is guia fundamental an 10 qua as ref lere a Is gest&dn 
do ins piagulcida9 a escala international, y deberán aplicarse do manors quo no as 
produzean repeticlones innecesarias en cuanto a las distintas clases do productos 
quimicos a qua so ref loran los instrumentos vigentes. 

S. 	Si bien an su alaboraclón no so ha contemplado concretamente is situacl.dn 
do los paises en desarroilo, las Directness aportan un esquema conceptual para 
el establecimiento do procedimientos relativos a is utilization of tcaz do is 
información sabre productos quimicos en dichos paises. Su aplicaciOn les ayudará, 
puss, a evitar problemas graves para is salud y el medlo amblente, con el elevado 
costo quo suponen ocaslonados par is ignorancla do los niesgos qua comporta is 
utilización do productos quimicos, an particular los quo han sido prohibidos o 
rigurosamente restni.ngidos en otros Estedos. 

Parto I 

DISPOSICIONES CENERALES 

I. 	Definiclones 

A los efectos do Las Directnices, so entenderá: 

For "producto quimico', una sustancia qufmtca, ye sea cola a an mezcla o 
preparación, ye sea fabnicada u obtenida do la naturaleza, sal como lea sustancias. 
quo so usen coma productos quimicos lndustriaies y plaguicidas; 

For "producto quimico prohibido", todo equal cuyos usos, par razones 
sanitarias 0 ambientales, hayan aldo totalmente prohibidos par decisión 
gubernamental firms; 

For "producto quf.mico nigurosamente restringido", todo aquei cuyos usos, 
por razones sanitanias o ainbientales, hayan sl4o prohibidoc prácticamente an su 
totaiidad an ei ámbito national por decisiOn gubernamentai firma pero dei quo Be 
sigan autorizando algunos usos especifleos; 

For "comercia international", is exportaciOn a importación do productos 
quimicos; 

a) 	For "exportation' a 'importaciOn", en sus acepciones respectivas, el 
movimlento de un producto quimico do un Estado a otro Estado, salvo las operaclones 
do mero tránsito; 

f) Par "gestiOn", is manipuiación, el suministro, el transports, ai 
almacenamiento, el tratamiento, is apltcaciOn a cualquier otro uso quo se dé a 
un producto quimico con posterioridad a su fabricatiOn o fornaiiaclOn iniciales; 

I... 
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Por 'conaentisdento fundamentado prev&o" (CFP) II  5] Principio do qua s] 
.nvio tnt.rnacional do un producto quimico prohibido o riuro.aaents ra.trtn&ido 
a fin do protager is salud do Is poblacidn o el medic ambiente no dabe rsaltzsrse 
sin s] acusrdo, cuando corresponds, o contra 1* dscisidn 4o is autoridad nacional 
d.sinada del psin iportador; 

Por 'procedimiento dcl consentiiento fundam.ntado pravio" (procadimianto 
dcl CFP) .1 procadisLiento pars obtener y  difundir oficialaente las docialonos do 
los pals.s importadores do ii dosean rocibir anvios futuros do productos quimicos 
quo haysn sido prohibidos o rigurosamante rastringidos. Se he astablecido un 
procedimiento espeeffico pars salaccionar productoo qulinicoo pars is apiicacidn 
inicial do los procedimientos del CFP. Esos productos quimicos incluyen los qua 
anteriorments han sida prohibidos o riuroasmente restrinSido. 5s1 coo ciertas 
foriratlaciones do plauicidas qua son silinjimonte tóxicas. into so expilca an .1 
ansxo II. 

2. 	Princivios sLonerales 

Los Estados tsnto do exportación coo do lmportaci6n 1  pro taerán I* 
.alu4 do is poblacidn y .1 medlo sbionte contra posiblas dañoa sdiante .l 
intarcambio da informacidn sobra los productos quisLicos objeto do com.rcio 
internacional. 

En las actividadee qua realican an reiación con los productoo quimicos, 
los Estados actuarán, en is aiedida on qua sea aplicabis do conformidad can .1 
principlo 21 de la Dec laracidn da la Confarancia do las Naciones Unidas sobro ol 
Modio Mumano. 

C) Los Estadom quo adopten asdidas do rslam.ntsci6n do los productos 
qulmicos a fin do proteor Is vida o Ia salud do isi parsonas los aniaalss y 
iso plants.. o .1 aedlo abienta v.lar*n par quo las norraas y r.lam.ntos pars 
tsi propdsito no obstaculicen lnnecasariamsnte el coasrcio thtornacional. 

d) Los Istadoo velarn por qua las medidas o actos Eubarnamentales do 
control adoptados can raspecto a un producto qulaico iiportado sabre .1 cual 
so hays racibido inforraacidn on apllcscidn do las Directrices no sean aü 
rutrtctivss qua las rolativas ii alamo producto qui.mico fabricado en ci psin 
o iortsdo do un Estado diferente 4.1 quo he proporcionado is informaci6n. 

a) Los Kotados qua cuenten con sistamas als avanzados pars is g.atidn sin 
ri..Eom da los productos quiaicos dabarén coapartir su •xpsrioncia can los paises 
quo nsssiten a.jorar sun sisteas.. 

f) Tanto los Estados laportadoras coao los Estados axportadores debarin, 
scun corrasponds, fortsl•csr sue infrae.tructuras a institucionos existentes del 
iiiu].nt. aodo 

1) Estableciendo y fortaisciendo sistemas legislativos y  normativos y otros 
ascanlimos pars asjorar .1 control y is gesti6n de los productos 
qulatco.. Ella podri incluir is .laborsción do icy.. 0 reglsasntos 

/ . . 
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mods3o, a la 1.uz de etas Directrices y de otraa dlrectrice 
pertinentes preparadas por otras organizaciones; 

ii) Creando registros nacionales de productos quimicos tdxicos, 
incluidos tanto los productoo quimicos industriales como los 
plaguicddas; 

III) Preparando y actualizando nanuales, guias y docuxnentos pare 
aproveehar mejor los servicios de recopilación y difusión de 
información del pals y establecer serviclos de información de acceso 
directo en cl piano regional. 

	

3. 	Excepciones 

Estas Directrices no cc aplicarán a: 

a) 	Los productos farinacóuticos, incluidos los estupefacientes 1  
mediceinentos y sustancias paicotrópicas i; 

1,) 	Los materiales radiactivos; 

C) Los productos quimicos importados con fines de i.nvestigacidn o 
análiais an canUdades tales que sea improbable que afecten el medic ambiente 
a la salud de Ia pobiación; 

Los productos qulmicos importados an cantidades razonables como 
efectos personales o domésticos, pare su utilizaeión como tales; 

Los aditivos slimentarios 1/. 

	

4. 	Efectos sobre otros instrumentos 

Los Estados adoptarn las uedidas necesarias con respecto a Ia 
aplicación de estas Directrices. 

Las disposiciones de estee Directrices no afectarán a las 
obligaciones de los Estados derivadas de cualquier convenio internaclonal 
pertinente en que sean parte a pasen a constituirse an parte. 

	

5. 	Arez1os institucionales 

5.1 El PNUMA y Ia FAO deben establecer un sistema de intercaxnbio de 
información que garanti.ce que las autoridades nacionales designadas tanto de 
los paises importadores como de los exportadores tengan un solo punto de 
contacto pat-a obtener información y pare notificar las decisiones rel.ativas a 
los productos quimicos sujetos al procedimi.ento del CFP. 

if Queda al arbitrio de los Estados ci aplicar estee Directrices a los 
productos farmacéuticos y a los aditivos alitnentarios. 

I. 
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5.2 El PWUMA dabs coinpartir con Is FLO las recponsablidades operectonales 
para aplicar el procedimiento del CFP y dabs adminiutrar y aplicar conjuntsaente 
los elemantos coinea, entre ellos Is seleccidn de los productos quimicos que bay 
quo Incluir on el procedimient.o del CFP I  Is prepsracldn de documentoa orientativos 
cobra al CF?, los inecanismoc pars compartir la thformación y is creaci6n de bases 
de datos. 

5.3 El PNUMA debe colaborar con la FLO on al axaman de is aplicaclón del 
procedüniento del CFP incluidas is participacldn, las respuestas y las 
contravsncionas de las dacisiones do los paises linportadores. 

5.4 A efectos de la coinunicación internacional, cada Estado designari una 
autoridad (0 autoridades) nacional gubernamental coinpetente para qua desempeile 
las funciones edininistrativas relacionadas con el intercamblo de informacidn y 
las decisiones relativas a l.a importación de los productos quimicos sometidos 
al CFP 2/. 

5.5 La autoridad nacional designada estará autorizada pars comunicarse 
directamente, a segün lo dispuasto en las byes a reglamentos nacionales, con 
las autoridades nacionales designadas do otros Estados y con las organizaciones 
internacionalas Interesadas, a fin de intercambiar información, adoptar y conicar 
decisionea en relación con los productos quimicos soinetidos al CFP y presentar 
informes a solicitud de dichos Estados u organizaciones a par su propia iniciativa. 

5.6 Los Ectados velarIn por qua las autoridades nacionslea designadas cuenten 
con recursos nacionabes suficientes pars asumir is responsabilidad con respecto a 
is aplicación de estas Directrices. 

5.7 Los Estados co.antcarán Jo antes posible el nontbre y  dirocción de su 
autoridad nacional designada al Registro Internacional de Productos Qulaicos 
Potencialmente T6xtcos (RIPQPT), asi como los cambios qua Se produzcan 
posteriormente. 

5.8 El RIPQPT Ilevaré un registro de las autoridadas nacionaies designadas, 
qua actualizarl y dart a conocer par16dicamente. 

5.9 El RIPQPT, asimismo: 

a) Coordinaré la red de autoridades nadionsles designadas; 

2/ Los Estados podrán designar més de una autoridad nacional pars fines 
diferentes, par ejemplo, para el intercambio de informacidn, pars tomar decisiones 
raspecto del CFP o para ocuparse do los productoa quimicos industriales y de los 
plaguicidas. Cuando se designs mac do una sutoridad nactonal, se entondari qua el 
trmino "autoridad nacional doe ignada" utilizado on al texto do ectas Directnices 
as ref tsr. a is autoridad encargada de tomar las inadidas do qua se trata. 
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b) Elsborará recomendacones sobre pr-ficticas y procedimientos, eel co 
los proramas y medidas conjuntos qua puadan ear necasarios pars aplicar las 
Directrices; 

C) Sc mantendrá an contacto con otras organizaciones 
intergubernainentales y no gubernamental.es interesadas; 

d) MantendrI an examen La apllcacidn de aetas Directrices sobre Is base 
de informes periódicos de las autoridades nacionales designadas y presentará 
inforines btenel.es sobre Ia eficacia de las Directrices y sugerencias pars su 
mejorainiento. 

Parte II 

NOTIFICACION E INFORMAC ION ACERCA DR PRODUCTOS QUIMICOS PRORIBIDOS 
Y RIGUROSAXENTE RESTRINGIDOS Y APLICACION DEL PROCEDIMIENTO DEL 

CONSEWTIMICNTO FUNDAMENTADO PREVIO 

6. Notificación de medidas de control 

	

a) 	El. Estado qua hays tornado medidas de control a fin de prohibir o 
restrtng&r rigurosamente un producto quimico definido an las Directness lo 
notificaré al RIPQPT. El RIPQPT dana a conocer aces notificaclones con 
arreglo a lo dispuesto an estas Directnices. 

b) La notificaci6n relativa a Las medidas de control tiene por 
finalidad dar a las autonidades competentes de otros Estados Ia oportunidad de 
evaluar los niesgos qua comporta el producto quimico y de tomar decisiones 
oportunas y fundamentadas al respecto, teniendo en cuenta las condiciones 
ambientales, económicas, administrativas y de salud publics de sus paises, y 
prestando debida atención a La infonxnación existente an inateria da 
toxicologia aegunidad y los aspectos de reglainentación. 

c) En is inforniación minima qua debe proporcionarse pars este fin as 
incluiré: 

	

Ii 	La identificación 0 caractenisticas quimicas del producto quimico; 

Un resumen de las medidas de control que se hayan tornado y do lag 
razones que hayan motivado su adopción. Cuando mediante is inedida 
de control se prohiban o se restrinjan ciertos usos, pero as 
permitan otros, se inforinaré también de alias; 

La mención de Ia posibilidad de obtener información adicional e 
indicación del punto de contacto an el Estado exportador al qua as 
deberá dirigir is solicitud de información edicional. 

	

d) 	En is niedida de lo posible, is autoridad nacional designada qua 
formula la notificación proporcionará infonmacidn sobre otras medidas, como 
por ejemplo, los métodos de control integrado de Las plagas, otros 
procedimientos no quimicos y medidas de rnitigación de los efectos. 

min 



e) 	La notificación de las inedidas de control se cnviará lo antes 
posible tras l.a adopción de diebas inedidas 3/. Por lo qua respecta a los 
productos quimicos prohibidos o rigurosamente restringidos antes de Ia 
apiicación de estas Directrices, se faciiitará al RIPQPT un inventarlo de las 
!nedidas de control anteriores, a menos qua ya se haya proporcionado esa 
información y el RIPQPT In hays hecho liegar a todas las autorl.dades 
nacionales designadas. 

7. 	Apiicadtón del proceditniento del CT? 

7.1 Deterin&nacidn de is participación on ci procediinl.ento del GYP 

El CFP as un procedimiento con ci qua se complements el intercaxnbio de 
informacidn y is notificación de las exportaciones. Los palses qua decidan 
participar an ci procedimiento del C?? tendrén oportunidad de dejar constancia 
an forms oficisi de sue decisiones relativas a las importaciones futuras de 
productos qulmicos prohi.bi.dos o rigurosamente restringidos. 

Los paises pueden participar en los procedimientos de intercainbio de 
información contemplados an estas Directrices sin participar an ci 
procedimiento dcl GYP. 

So capers qua todos los palses exportadores participen an ci 
procediiniento del CT? respetando las decisiones de los palses importadores. 

El RIPQPT invitará a los paises a participar an el procedimiento 
del CFP con respecto a las importaciones. Las autoridades nacionales 
designadas reaponderIn indicando si su pals tiene la lntención de participar. 
Si no so recibe respuesta, so enviará un recordatorio 60 dias después de is 
primers invttación. Si. no se recibe respuesta, ci RIPQPT tomará medidas 
adicionsles pars qua se le cotminique una decisión. Si aun ael no se recibe 
respuesta, se supondrá que ci pals no desea participar en ei procedimiento. 

Todo pals puede encomendar a un órgano competente qua se ocupe tanto 
do los productos qulmicos industriaies como do los piaguicidas, o bien podré 
encomendar ci control de cads uno de esós tipos de sustancias a órganos 
distintos. 

a) Un pals puade decidir an cualquier momento participar o no 
participar an ci procedilniento dci CFP conuinicando su decisión al RIPQPT. 

f) 	El RIPQPT deberi facilitar, cuando so le soiicite, una lists de log 
paises qua bayan decidido participar, de los paises qua hayaii decidido no 
participar y do los palace qua no hayan respondido. 

3/ Pars ace fin so utilizará ci fortm.alan&o qua figura an ci anexo I. 

I. 
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7.2 Identificación de los yroductot (ruimicos quo han do sometorse a]. 
procedimiento del CFP 

Confonna a lo diapussto an .1 párrafo 9, .1. RIPQPT notificará a cada 
pais participants al noffibre do cada producto quimico qua sea objeto do una 
notlficacldn do uns medida de control fit-me adoptada pot- un gobierno y qua cc 
ajucte a las definiciones de pt-oducto prohibido o rigurocamanto restningido a 
fin da proteger •i medlo embiente o La salud da is pobiación pat-a qua decide, 
con arreglo a sue condiciones do uso 1  si denea continuar usando a importando 
dicho producto quimico. Puado recurriree a un proceso do consultas of iciosac 
pare ayudar al RIPQPT a determiner ci La medida de control so ajucta a Las 
definicionas de ins Directricea. 

Conforme a lo dispuesto an el pérrafo 9, ci RIPQPT conunicaré las 
medidas do control qua reCinan las condiciones requeridas, junta con los 
documentos de orientación pare Ia adopcidn do decisionas relatives al CFP, a 
la autoridad a autoridades nacionales designadas pertinentes de cada pais 
participants pars qua tomen tins decti6n ci respecto J. 

73 Respuesta a la notificación de is medida do contral relativa a Los 
productos (wimicos qua han de someterse alprocedimiento del CFP 

a) Cads autoridad nacional designade do un pals importador participants 
comunicará su respuesta inicial al RIPQPT an ci plazo do 90 dias. La 
respuesta podrá adopter cualquiera do las dos Lot-mae aigutentes: 

1) Una declsión fit-me do permitir el uso y La importación de prohibit-
ci uso y is importación o de pennitir La importación aólo an 
determinadas condiclones expresas; 

ii) Una reapuesta provisional 1  qua podrá ear: 

Una daci.araciôn do qua se ecU estudiando is posibilidad do 
permitir Is importaci6n, pero aCm no so ha adoptado una 
decisl.ón fit-me; 

Una solicitud do informacIón adicional; yb 

C. 	Una solicitud de asistencia pat-a evaluar ci pt-oducto quimico. 

La respuesta provisional podré contener taznbién una daclaración de qua so 
pet-mite is Lmportaci6n 1  con determinadas condiciones exprenas o sin elia, o 
de qua as prohibe La importeci.dn durante ci poriodo provisional haste quo so 
adopte una decisión fit-me; 

4/ En el anaxo III so ssboza ci contenido da los documentos do 
orientación pars la sdopción de dacisiones relatives ci CFP. 

1. 



b) La autoridad nacional designads utilizarA ci forinularlo adj unto para 
coinlcar asas respuestas /. 

C) El RIPQPT deberá enviar racordatorios a los palses cuando sea necesario 
con la finalidad de animaries a responder y deberá facflttar ci suministro de 
asistencia técnica cuando se solicite. 

Si. un pals importador participante no responde o lo hace con una decisión 
provisional qua no as ref tare a La importación as mantendrá ci status quo por lo 
que respects a is importacidn del producto qulinico. Ello signif ice quo el producto 
qulmico no as exportará sin ci consentimiento expreso del pals importador, a menos 
que s• trate de un plaguicida que hays sido registrado en ci pals importador o de 
un producto quimico cuya utillzación o importación hays sido permiUda en virtud de 
otra medida adoptada por ci gobierno dcl pals importador. 

Cuando un pals tome una medida unilateral que afecte al status quo por 
Ia qua respecta a un producto qulini.co deberá notLi.carlo al RIPQPT pars qua éste 
tongs conocimiento de la decii6n. Se interpretará qua ass medida provisional 
deroga cusiquler decisión adoptada previamenta respecto del producto qulmico. 

Cuando un pals izuportador tome una decision firma a provisional que 
afecte ai statu quo, comunicará tainbién esa decisiOn a la autoridad nacional 
competente encargada de contro Isv las importaciones a f in de qua pueda tomar 
las medidas de control de importaciOn adecuadas qua Is competan. 

7.4 DifusiOn do inforinaciOn 

El RIPQPT informari oportunamente a las autoridades nacionales designadas 
do las decisiones tomadas par los poises importadores parUcipantes y tamblén 
comunicari esas decisiones a las i.ndustris y a otras partes interesadas qua io 
soliciten, do oar posibie par media de una base de datos computadorizada. Esa 
informaciOn se incluir4 tamblén en las actualizaciones periódicas de is Lista 
consolidada de las Naciones Unidas do productos cuyo consumo a vents hayan sido 
prohibidos, desautorizados a sometidos a restricciones rigurosas par los 
gobiernos. Cada semestre, ci RIPQPT informará par escrito a los gabiernos sabre is 
sltuación de las decisiones tomadas par los paises importadores. 

Los gobiernos de los poises exportadores transmiti.rén a sus industries 
las decisiones de los palses importadores tan pronto las reciban. 

8. 	inforinaciOn ralativa a Ia exportaciOn 

a) 	Si se exports un producto qulmico prohibido a rigurosamente restringido 
en el Estado do exportación, ese Estado veiará par que se tomen las medidas 
necesarias para hacer liegar is informaciin pert inente a Ia autoridad nacional 
designada del Estado de importaciOn 6/. 

5/ En ci anexo Iv so esboza ci contenido del formularlo para la comunicaclOn 
do Ia respuesta del pals importador. 

6f 	Pare ese fin so utilizaré el fortnulario del anexa V. 
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b) La información reistiva a las exportaciones tiane por finalidad 
recordar al Ectado iportador la notificaci.dn original relativa a las medidas 
do control y ponerlo cobra aviso do qua cc va a afectuar a ya so ecU 
efectuando una exportacidn. 

c) En is thformación minima qua debe proporcionarce pars sets fin so 
thclulrd 

Una copia do is informacidn proporcionada o referenda a ella 1  an 
ci momenta la is notificación de is medida de control; 

Una indicacidn do quo so vs a efectuar o ya cc ecU efectuando una 
exportación del producto qufinico de qua so trate; 

Una eatiinacidn do Is cantidad quo so proves exportar anualmento, aei 
como cusiquier información do quo so disponga cobra envios 
ospacificos. 

d) Los Estados procurarén qua, an Is medida do lo posible, is 
lnformación cobra exportación enviada o roe ibida an aplicacidn do las 
Directrices sea transmitida ai pais do destino final y al RIPQPT. 

a) La información relativa a las exportaciones so coimrnicard cuando 
tongs iugar ia primers exportación despuü do is adopcidn do Ia madida do 
control, y voiverá a comunicarce periódicamente a cuando so disponga do nueva 
i.nformación respecto do is medida do control o cuando cambien las condiciones 
do acts. So trots do quo, do sor posible, cc facl.iite Ia informactón antec ds 
Is exportación. En ci caso do qua ci producto quf.mico haya si.do prohibido o 
rigurosainenta rastringido antes do is adopcidn do estas Directrices, 
so entenderé quo "is primers oxportación dopués do Ia adopción do is medids 
do control" as is primera exportación daspuéc do Is adopclón do estas 
Diroctricas. 

9. 	VIsa do notlficsción a informaclón 

Las notificac louse do las medidas do control so dirigirdn al RIPQPT 
pars quo éste las haga liegar a las eut.oridades nacionales designadac. 

Los paises importadores participantes enviardn sue rospuestas al 
RIPQPT an los formuisrios prescritos pars quo éste las distrthuya coma procada. 

Ei RIPQPT hard liegar los docunkentos do orientacidn pars is adopcidn 
do decisiones sabre ci CFP a las autoridades nacionaies dacignadas de los 
paicas linportadores participantes pars qua tomen las decisiones r las madidas 
del caso, asi coma a las autoridades nactonalas designadas do otros paisea 
para cu información. 

La informacidn sobre las exportacionoc so dirigiré a is autoridad 
nacionai dosignada pars oats fin an oi Estado importador. 

I. 
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10. Inforznación sabre los resultados 

t.as autoridades nacionales designadas de 108 Estados importadores 
proporcionarén at RIPQPT, a los fines del examan periódico de conformidad con 
lo dispuesto an el pérraf a 5.9 d), un resumen de las medidas tomadas a 
consecuencia de las notificaciones y de las informaciones recibidas 1  conforma 
a lo dispuesto an toe pIrrafos 6, 7.3 y B, eel coma informacidn 'sobre los 
problemas qua se las hayan planteado al aplicar estas Directrices. 

11. Informacl6n confidenclal 

Los Estados qua realicen intercambios de lnformación en aplicación 
de estee Directrices establecern procedimientos internos para Ia racepción, 
el trémite y la protecciôn de la lnformación confidencial o sobre productos 
patentados recibida de otros Estados. 

Los Estados qua reciban notificaciones a informac lanes sobre 
exportaciones as encargarán de proteger los derechos tie propledad y el 
carácter confidencial tie los datos recibidos en aplicaci.6n de estee 
Directness cuando asI lo requiera el Estado qua los tranemita. 

12. Funciones tie las autonidades nacionales desig.nadas 

	

a) 	Nedidas de control. Con respecto a las medidas tie control adoptadas 
par los Estados para prohibir o restringir rigurosasiente un producto quimico, 
las funciones de las autoridades nacionales designadas serIn las siguientes: 

	

1) 	Notificar al RIPQPT, tie conformidad eon estas Direetrices, tie qua as 
han adoptado tales medidas tie control; 

Recibir del RIPQPT la notlficación tie qua se han adoptado tales 
medidas en atros Estados, y velar por su pronta transmisión a las 
demás autoridades nacionales interesatias; 

Recibir tie las Naciones Unidas las actualizaciones pariódicas tie la 
Lista consolidada de las Naciones Unidas tie productos cuyo consumo o 
yenta hayan sido prohibidos, retirados a sometidos a restricciones 
rigurosas por los gobiernos; 

Responder a Ia solicitud de participación en el procedimiento del 
CFP tie conformidad con Ic dispuesto on el pIrrafo 7.1 de estee 
Directness; 

Responder a las noti.ficaciones tie las medidas tie control de 
conformidad con lo dispuesto en el pérraf a 7.3 de estas Directness, 
mel coma a las listas qua so tiistrlbuyan con arreglo a 10 dispuesto 
an el párrafo 7.2 y en al anexo II. 
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b) Zortacion.a. Con reapecto a las importacionea da productos quLicos 
prohibidos o rigurosamente restrinidos, 1*9 Eunciones cio las autoridades 
nacionales designadas saran las siguleutes: 

1) Recibir información de los Eatados exportadores sobre las exportacionas, 
y velar por 1a pront.a transmisidn de tel informac&6n a las demis 
autoridedes intsrssadas del Etado importador; 

Tranamitir a los Estados exportadorea las solicitudea de informacicin 
adicional, asgun sea necesarlo; 

Suministrar *1 RIPQPT información sobre los resultados de las madidas 
adoptadas do resultas de las notificacionea y cia las informaciones 
recibidas, asi como sobre cualquisr dificultad surgida an el intercambio 
áø datos con Los Estados axportadores; 

Brindar asesoramiento y asistencia a lea autoridades encargadas del 
control cia las iixiportactones para qua puedan tomar las medidas mis 
adecuadas an ci marco de sus atribuciones; 

Fortalecer los procodimientos cia adopción de decisiones y Los mecanismos 
de control da las importaciones an .1 piano nactonal; 

Velar por qua las dacislones se apliquen uniformnte a todas las 
fuentes de importacidn y a Ia producci6n nacional de los productos 
quimicos pare uso an el piano nacional; 

Procurer qua los productos quimicos qua eaten sometidos al CFP as compren 
solamente a los proveedores cia los paises exportadores qua participen an 
ci procedimiento del CFP. 

c) Exportacionas. Con respecto a las •xportacion.s de productos quimicos 
prohibidos a rigurosamante restringidos, las funciones ci, lea autoridadas 
nacionales designades serIn las sigutsntes: 

1) Velar par qua se amita o tranamita Is informacidn sabre Las exportacionas, 

Responder a las solicitudes de &nformacidn de otros Etados, 
especialmente on lo qua se ref isre a las fuentea cia informacidn 
prevsntiva sobra at uso y La manipulaci6n sin ri.sgos de Los productos 
quimicos 45 quo as trate; 

Cosainicar Las daciaionas relativas ci CFP a sus industrias exportadoras; 

Poner an prCctice procedimientos adecuados, an Si marco do sus 
stribuclones, pars, procurar qua no as hagan exportacionas contrariando 
lea dscisionss relatives al CFP de los palass importadorea participantsa; 

I. 
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4) Qta funcjies, Las autoridades nacionales desinadas considerarân 
tainbién Ia necesidad de: 

	

1) 	Suministrar información acerca de in reglamentación nacional aplicable a 
in gestión de productos quimicos prohibidos a r&gurosaznente restringidos; 

ii) Velar par qua se suministre información preventiva adecuada a las 
personas que utilicen o manipulen los productos quimicos de qua se trate; 

	

111) 	Lievar registros de las notificaci.ones y de ins informaci.ones recibidas, 
emitidas y  transmitidas 1  qua podrán estar abiertos a in inspección del 
piblico de conformidad con in legislación nacional, salvo qua se trate de 
informaciones confidenciales a de productos patentados; 

iv) Lievar registros de las importaciones y exportaciones de productos 
quumicos prohibidos y rigurosamente restringidos. 

Parte III 

INTERCAXBIO (ENERAL DE INFORMACION Y PRESTACION DE ASISTENCIA 
TECNICA EN REL&CION CON LOS PRODUCTOS QUIMICOS 

13. InformaciónL asesarantientoy asistencia 

	

a) 	Pava proteger In salud de La poblaeión y ei medlo ambiente 1  los Estados 
faci 1 itarén: 

El thtercambio de infommacjdn cientifica (incivaive datos sobre 
toxicologia y  seguridad) a inforinación técnica, económica y juridica 
respecto de in gestión de productos quimicos, especiai.mente par 
intemmedia de las autoridades naclonales gubernamentaies designadas y de 
las organizaciones intergubernamentales, seg(in corresponda; 

El suministro de asesoria y asistancia técnicas respecto de la gestión de 
productos quimicos a los demis Estados qua las soliciten, ya sea en farina 
bilateral o multilateral 1  teniendo an cuenta las necesidades especiales 
ia los painas an desarrollo. 

b) Con respacto a in exportacidn de productos quiinicos, los Estados 
exportadores velarán por qua, segun proceda, se proporcionen a los Estados 
importadores interesados is información, el asesomamiento y la asistencia qua 
requiera Ia gestiin racional de tales productos, incluida la información preventiva 
part inente. 

	

c) 	Con respecto a Ia utilizaci.ón de productos quimicos importados, Los 
Estados importadores, sobre la base de is notificación y la información 
proporcionadas par los Estados exportadores, tamarin las inedidas necesarias para 
velar por qua se proporcionen a los usuarios in infarmación, el asesorainiento y in 
asistencia qua requiera La gestión racional de tales productos, incluida in 
infarmación preventiva pertinente. 

I. 
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d) De car posible, la información preventive so presentará on ci idloina a 
idiomas principales del Ectado importador y de Ia regtón en qua cc haya de utilizer 
a irik acowpaada de las ilustraciones a elementos táctilec y rótulos apropiadoc. 

14. Ciasificaciónenvasado y_etiqetado 

Los Estados deben reconocer qua Ia eiasiiicación, al envasado y al 
etiquetado son elementos importantes an ci intarcambio do información sobre 
productos qulmicos obj etc de comercio internacional y qua as convaniente qua los 
requisitos de clasificación, envasado y etiquetado quo so eetablezcan pars los 
productos quimicos qua cc exporten desde sus territonios no sean inenos estrictos 
qua los qua so exijan respecto do productos coinparables destinados a ser utilizados 
on ci. Ectado exportador. 

En Ia eiaboración y aplicación de los proceditnientos internacionalmente 
aninonizados existentes o futuros para La ciasificación, el envasado y etiquetado de 
productos quimicoc objeto do eomercio intarnacional, los Estadou tandrin on cuanta 
las circunstancias especiales do Ia gectión de Los productos quimicoc on los paicas 
an desarrollo. 

A falta do otras normas an ci Estado iiixportador, los Estados velarén por 
qua Is claificaci6n, ci envasado y etiquetado de los productos quimicos quo se 
exportan desde sus ternitorios as ajusten a los procedimientos y pnicticas 
internacionales reconocidos y, cuando proceda, a procedinilentos y pricticas 
internacionalmente armonizados qua garanti.can Ia protección de Ia salud do is 
pobiación y ci media ainbiente dur&tte ci uso de tales productos quimicos. 

15. Asistencia tócnica 

El RIPQPT alentari a los organismos de financiacidn, tales como los 
bancos de desarrollo y ci. ProSrama  de las Nacionea Unidas para el Dasarroilo, y a 
los donantes bilataraies a que ofrezcan capacitación, asistencia ticnica y 
financiacldn para el fortalecimiento institucional y seguiri alentando a otras 
organizacionas do las Naciones Unidas a qua refuercan sus actividadas relaclonadas 
con Ia gestión sin riesgos de los productos quimicos. 

Los pa.ses qua cuentan con progrsmas mis avanzados do regiamentación 
de los productos quimicos brindarin asiatencia técnica a otros paisea a fin do 
qua refuarcen su infraestructura y su capacidad pare Ia gastidn de los productos 
quimicoe, incluida is apllcacidn do lee disposiciones de estas Directricea. 
So alentari especialmente a los Estadoc en desarrollo qua cuentan con sisteinas 
mis avanzados a qua brinden asistencia técnica a otroo paises on desarrollo qua 
no dispongan ia cistoinas de gestidn de los proiluctos quf.micoa o qua dispongan de 
sistemas menos avanzados. Dentro de Ia posible log paises a instituciones 
donantec y los paices raceptorea infonmarin al RIPQPT de todas Las actividadec de 
aeistsncta ticnica do sea i.ndole. 

I... 
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Las •utoridsd•s •ncsrgadsa do Is aststsncia t6enica y do is finsnciacldn 
preitarn e.p.cial stencidn a los paiu.s quo no cuonten con procedimientos do 
relam.ntac16n do los productos qufinicos a fth do quo puedan eatablecer un réisen 
pars su control. 

Los elementos es.nciales do is suistoncia técnica quo necesitan los 
paises on desarrollo para is &estidn do ba productos quimicos comprenden: 

1) 	El fortalackintento do Is tnfrsestructura y 6o las instituciones 
axtetentes; 

ii) La adopción ds medidas pars .1 intercambio do expertos, inciuidss las 
misiones do corta duración, entro los paises desarrollados y los paises 
an desarroibo, y an particular entre un pals an desarrollo y otro con al 
fin de: 

Compartir experiencias s intercambiar ideas; 

Brindar asesoramiento sobre el anIlisis do La inforinación relativa a 
los riesgos y beneficios do los productos qulmicos, rsalizar 
evaJ.uaciones do las repercusiones ambientales, y eliminar sin 
riesgos los productos no utilizsbbes; 

C. 	IntercanLbiar thformacidn sobre nuevos productos y métodos 
sustttutivos; 

DetenDinar las necestdades en materia do invesUgación y desarrolbo 
pars realizer estudios do la eficacta do los plaguicidas y oncontrar 
métodos sustitutivos; 

Ayudarse naituamente para resolver los probleinas précticos quo surjan 
al aplicar astas Directrices. 

iii) Capscitactdn quo comprenderé: 

Cursos técnicos on el piano nacional, regional e internacional; 

Campañas do sensibilizact6n sabre ia gestidn sin riesgos do 
los productos qui.micos pars trabaj adores agrlcolas y de las 
industrias, funcionarios do aduanas y medicos; 

C. Oportunidades pars quo las autoridades do los palses an desarrolbo 
puedan estudiar los sistomas do paises quo apliquen 
satisfactovj.aaente estas Directrices. 
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Anexo I 

FOKMULARIQ PAIA l.A NUTIfr'ICACZON Dk MEDIDAS DE cQNIRQL 

Fçha de receo@ T ClcLo 
PIWGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA E L MEDIO AMaIENIE en el RIPOPT 4iE 
REGISThO INTERNACIONAL DE I3 RODUCTOS QUIMICOS POTENCIAUEN1E TOXLcOS 

DIRECTHlCS DE LONDRES PARA EL 1NTEkCAMBIO iE INF'ORMACION SOBRE 
PR000CTOS QUIMICUS OB.JETO DE COMERCXO INThRPIACIONAL 

PLAN DE NOTIF1CACION PAM LOS PRODUCIOS QUIMICOS PROHIIDOS 
' RIGUROSAMENTE RESTR1NGIDOS 

[WA AC 4fl[..S!.JI 1fl fl&.[P41.flj Uc.  %.%Jfl&tw&J 

L. 	Pass 	........................................................................................... 

MinisteriO/departamento y autoridad responsable (airección, teléfOno, telecopia, tlex) ........ 

NombreIs dcl produco quimico (nombte quimlco tU1VPA denomznaclOn comin; nombreS co,nerciaiesI 

EspecitLcackón, SL Cs pertnente en relaci6n cort l.a medids de control (par e3ceplo [  pars los 
pis9UiClds&) 	................................................................................... 

Numeros de c6digo 
— Niimero de registro del chemical Abstracts Service CAS) ..................................... 
— Otros rnmeros especifiquense 

b. Medida de control 

Usos) 	controlaoO(S) 	y resumert de 
Is medida de contrOi* 

Fecha de entrda 
en vigor 

Referencis at documento 
nacionat 

Si 	Is medida de control prohbe o restrnge determinados usos pero autorzs otros 	iieberá L nclu i rse esa 	informaci6n. 

. Ratones en .lue  S. base Ia medLaa de controL 	10 	Punta de contacto que puede praporcionar 
(rcldtivas a is proteccLon de l.a saLud 	 informaci6n cOinplementar4 (duecci6n, 
numane y dcl med&o an.oiente) ............... teltono, teiecop.a, tIex) ................ 

b. 	Alternat&vs ............................... 
II. Nombre y ttulo dcl funcionario que ZOruJ.a 

is presente notificacjdn (drecci6n, 
te]ono, telecopia. téle 	................ 

9. Autoridad naconal desrqnada (direccLón, 
te1Lono, telecopia, tlex 	................ 

12. 	Fecha ...................................... 
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Anexo II 

PROCEDIMIENTO PARA LA SELECC ION INICUL DE LOS PRODUCTOS 
QUIMICOS QUE HAN DE SOMETERSE AL PROCEDIMIENTO DEL 

CONSENT IMIENro FUNDAXENTADO PREVIO 

1. Se hn toinado medidas do control antes do is adopción do los procedimientos 
del consentimiento fundamentado previo (CFP) en las Directness do Londras pars el 
intercambio de lnformaci6n acerca do productos quimleos objeto do comerelo 
internacional. Algunas se han notificado al Reistro Internacional de Productos 
Quimicos Potencialmente Tdxicos (RIPQPT) y otras no so han coinunicado aCm. Es 
necesarlo tamer an cuenta esas zaedidas al iniciar la -procedimientoo del CFP. So 
adoptarâ el siguiente procedimiento para incorporar las med idas do control 
anteniores: 

a) Las autoridades nacionales designadas de todos los Estados quo a(i no lo 
hayan hecho presontarán inventarios de las medidas do control de conformidad con l.a 
dispuesto an el párraf 0 6 do estas Directni.ces, incluida toda is información 
mencionada on esa directriz. LaB comunicaciones deberén realizarse lo antes 
posibie a fin do quo lieguen al RIPQPT antes do is fecha do aplicaeión do los 
proceditnientos del CFP. 

.b) Fundado en esas coimmicaciones, el RIPQPT seleccionari todos los 
productos quimicos quo hayan sido prohibidos o nigurosamente restringidos 
por 5 o més paises. Esos productos quf.micos se someterán al proceso del CFP 
con arreglo a los siguientes cniterio: 

1) Todos los productos quimicos prohibidos o nigurosamente restringidos, 
conforme a las defini.ctones do estas Directrices, par 10 a Ms paises so 
inscribinin irunadiataniente en una lista quo so hare liegar, junta con los 
documentos do orientación do las decisiones relativas al CF?, a los 
paises quo participen en estas Directrices a fin do quo so pronunelen 
respecto de su utilización e importaeidn en el futuro; 

ii) Los productos quimicos prohibidos o nigurosamente restringidos por cinco 
o mIs paises, pero por menos do 10 paises, aerán objeto de consuitas 
oficiosas pars determinar si so ajustan a las definiciones do productos 
prohibidos o nigurosazuente restringidos a fin do proteger is salud de la 
población a el media ambiente. Esa decision habrá do tomarse con is 
mayor prontitud posible. Los nombres do los productos quimicos quo so 
ajusten a las definiciones so distribuirCn coma complemento de is lists 
mencionada an el apartado 1) supra, junta con los documentos de 
orientacidn do las decisiones relativas al CFP, pars quo los paises 
importadores participantes so pronuncien respecto do su utilizacidn e 
importaciOn an el futuro. 

C) Si, deapuCa de is fecha do apLicaciOn do los procedimientos del CFP, 
ci RIPQPT recibe otros inventarios do medidas de control anteriores, éstos so 
aadirIn al inventario original. Ese inventanio actualizado so someterl a examen 
cads año al igual quo el inventanlo original do conformidad con lo dispuesto en el 
inciso b) supra, y so integrarl al procedimiento del CFP segün corresponds. 

1... 
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Los nombres de esos productos quimicos adicionales se couu.inicarán a Los paises 
importadores part icipantes pare que los examinen y se pronunc ten respecto de 
su utihización a importación an el futuro con arreglo a los procedimientos del 
CFP. Ese nuevo exanien anual del inventario de medidas de control anteriores 
continuará hasta qua el RIPQPt haya recibido suficiente información de los 
obiernos qua garant ice que esos nuevos exxnenes ye no son esenciales para Ia 

aplicactdn de los procediinientos del CFP. 

Además, un gr'upo de expertos exaxninará el problema de las formulaciones 
plaguicidas de alto riesgo 1  a fin de deternilnar si as necasaria una lista de 
tales productos pare conEplementar la de Los productos quimicos qua yn están 
sujetos al procedimiento del CFP. 

Ens grupo de expertos estará integrado por representantes de la 
Organización Mundial de la Salud (OMS) La Organizac&ón de las Naciones Unidas 
pare Ia Agricultura y La &limentaciôn (FkO)) 51. Programa de las Naciones 
Unidas para el Medio Ajubiente (P&UMA) y los registros nacionales de 
plaguicidas. Podrá solicitar La asistencia de La industria, las 
organizaciones no gubernamentales y otros expartos cuando lo considere 
necesario y exaininará las forinulaciones basadas en los compuestos de Ia 
Class 1A de La OHS. 

Si. liegase a La conclusion de qua hay forutulaciones plaguicidas de alto 
riesgo qua afectan a los paises an desarrollo y que no están sujetas ye al 
protedintiento del CFP, el grupo recomendará qua se incluya una lista 
coinpiementaria de esas forrnulaciones. 

I. 
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A.nexo III 

INFORMACION QUE HA DE INCLUIRSE EN UN DOCUKENTO DE OR1ENTACION DE 
LAS DECISIONES RELATIVAS AL CONSENTIMIENTO FUNDAMENTADO PREVIO (CFP) 

Se prepararé un docurnento de orientaci.ón de las decisiones relativas al 
consentirniento fundarnentado previc (CFP) respeeto de cada producto quimico que 
se someta a esos procedimientos. El docurnento constari de tres partes en las 
que figurará, de ser poible, is información indicada infra, an cuanto est.é 
disponibie. En el caso de Ia ]i.sta iniciaI se faciiit.ará un resurnen de todas 
las medidas de control tornadas hasta is fecha. Por lo que hace a Las medidas 
de control posteriores 1  se conu.inicará cada medida nacional tal corno se reciba 
con Las referencias perti.nerites a las rnedidas anteriores de Ia segunda 
notificación y las notificaciones siguientes contunicadas por otros palses. 

	

a) 	Un 	resurnen de la medida de control: 

	

I) 	Las denominaciones contunes y los nombres cornerciales del 
producto quirnico, sus caracteristicas quimicas a identificaciin 
numérica, utihizando sistemas de nuineración quirnica reconocidos 
conunmente; 

La indicación de si se trata de un plaguicida o de un producto 
qulmico industrial o de ambas cosas a la vez; 

La naturaleza de Ia medida de control y Ia fecha en que se hays 
tornado; 

Las razones de Ia medida de control; 

Los usos prohibidos; 

Los usos ain pet-stitidos, si los hubiera; 

Los métodos con los que, a juiclo del pais que hays tornado is 
medida de control 1  puedan sustituirse los productos quimicos, 
por ejemplo, el control integral de plagas y los procedirnientos 
an los que no se usen productos quimi.cos; 

La dirección y nttneros de teléfono, telecopia y telex del punto 
de contacto del pals que hays tornado Ia medida de control que 
pueda proporcionar inforrnaclón complernantaria; 

Las referencias pertinentes en las qua se hays fundado la 
inedida de control; 

b) 	lnforinación resurnida sobre el producto guirnicoen is que se 
Inc luirá: 

	

1) 	Una descripción del producto quirnico; 

Los usos y formulaciones; 

Las propiedades qulmicas y fisicas; 

1. 
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iv) 	I..as caracteristicas toxicoldicas; 

v) Las caracteristicas ambientales an las que se incluirén los 
efectos sobre los peces y is fauna y flora siLvestres, Los 
mecanisinos de disezninacidn y el destino final de is sustancia; 

	

vi) 	Los posibi.es tipos de exposición, entre los que Se incluirán: 

En Is diets, por conducto de los alimentos y el agua; 

Ocupacional, tanto crónica como auda, incluidos l.a 
fabricación y el usa; 

C. 	Ambienta].; 

d. 	En el usa, el almacenamiento, el transporte y is 
eliniinación dat producto; 

a. 	Par intoxicación accidental. 

	

vii) 	Las medidas de protección pars reducir 18 exposicidn; 

	

vifl) 	Las recomendaciones relativas al envasado y etiquetado; 

Las recomendaciones relativas al almacenamiento; 

Los métodos de eliminación de desechos; 

La evaivación de los Ilinites tnximos de Los residuos (en el 
caso de Los plauicidas); 

	

xii.) 	Las referencias; 

c) 	Formutaria(s) de respuesta para facilitar al registro en el Reistro 
Internacional do Productos Qulnhlcos Potenciatmente Tóxicos (RIPQPT) de las 
decisiones adoptadas par los paises importadores participantes. (En el case 
do Ia lists inicial, se usará un formularlo par cads producto quimico.) 

I... 



Anoxo IV 

TORMUI..*.RIO EU EL QU! SE COUSIGUARA LA REEPU!STA DEL PAlS IIORTADOR 
RESPECTO DE LOS PRODUCTOS QUIK1COS SOMETIDOS AL PEOCEDUIIIIITO DEL 

COJSCITIUflTO ru1DAJEVTAD0 PEZYtO 

I . 	PoLe ......................................................................... 

NinistsrLodeportsmento y outoridad responsoble .............................. 

Noinbro(e) dcl producto qutoico ............................................... 

Uüasro do r.f.rsnc.a dci RIPQPT.............................................. 

4Se trots do un producto qufrnco reitstrado o *probdo en ou petit Si - No 

Dcciidn fzrias dci pais raspscto da Is Lmportocidn an ci futuro: 

Sc ha tornado Is dec.stdn firms d. 	(mIrussa una opc16n) 

- Pcrmitir 1. importacldn; 

- Prohibir la importocidn y ci uco; 

Permitir Is importocidri sdio con arre1.o a 1.m condicionas aiuicnts,: 

Reipussto provisional dcl pats (idio is ha do rappondor a satu .srcidn ii no 
se he tomado una dccjoldn firms y no at ha Informado do oils on .1 aportado 6): 

Waturalsze do is raapu.sta provisional: 

- Sc nscselta mAs tiempo para adoptar una dsciiidn firm.; 

Sc soiicit• Is informacidn idicional ujiutsnt.: 

- So soilcit.a estatencis tcnica pare la adopctdn ds uno decisidn fine. 

Eats producto, hos o be sido tmport.ado por .1 paL.? 	Si - No 

En caoo •firmativo, Ass permit. 1s import.aciôn 
en tanto no as tome uns d.ciu iOn firm.! 	 Si - No - 

Se p.rmite Is inportacldn adlo con arreElo a Las condicionsu rã.tui.nto,: 

. Punto de contocto quo puade auministror inforrnacidn idiclonal. (con nimeros di 
tel.éfono, telex y teiscopte) ................................................ 

I. Nombro y Carlo dot funclonerlo quo odopt* cite dectoidn ..................... 

10. 	tcha 	........................... 
1. 
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A,xO V 

FORI4UL.ARI0 PAJA LA INFOR?1ACIO4 RELATIVA A LAS EXPORTACIONES 

PROGRAMA DE LAS HACIOWES UNIDAS PARA EL NEDIO AI1BIENIt 

RECISTRO INTERNACIONAL DE PRODUCTOS QUIMICOS POTEHCIAUWNT TOXICOS 

Dl RECrRXCES DE L.ONDRES PARA EL INTERCAMBIC DX INFORMAC ION SOBRE PRODUCTOS QUIKICOS 
OBJETO DX COMERCID DrT!RNACIOHAL 

PLAN DX NOTIFICACION PARA LOS PRODUCTOS QUIMICOS P)HIBIDOS Y RIGUROSAMBNTE RESTRINGIDOS 

INJAC1N RELATVA A LAS EXPORTACIONES 

I. 	Pars de export.ción ................... S. 	Paeee) de de•tino ............................ 

HLsterio/deperteeento y autoridad 	7. 
a ernprese reSponX4ble (dirección, 
telfono, telecopte, télejc) ........... 

Noeibr(e) del producto qumico 
(nceibre quinico (UZQPA}j denchinación 

COSUfl nolftbreS comerciaje5 	........... 

Especiticaci6n Cl to pertiiente en 	B. 
relci6n con Is reed ida de control 
por ejemplo pera be plaguLcidae) 

Nmeroe de c6digo 

- Hinero de regietro del theirrical 
Abstracts Service CAS) ............  

Autorided(ee) nacional(es) deetynade(s) a lee(s) 
qua cc dir ige esta lnforeación (dir.cci6n1 
telCfono telecopia.. tClex) .................... 

HotIficaciôn(es) de reedidas da control 
enviada(): 
- 	Fecha(5) .................................... 

- Sc adjunte copie 	Si L..f No  L./ 
- DirecCi6n de referencia de Is autoridad 

ncionsl decigneda .......................... 

- Otro5 nmeros (especifquense) 

9 

I 	 inforreaci6n relative a Is exportaci6n 	 I 

XO. Nonthre, ttulo, d3reccl6n y neeroe de teléfono, ttl*copi4 y telex de Is persona que 
proporcione esta infOrlLaCi6n 

11. 	Fecha ............................. 
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